
TH 2 TH 5
MODEL 1 MODEL 2

TEMPERATURE
STORAGE

-50 °C   /   +115 °C
-58 °F   /   +239 °F

-50 °C   /   +115 °C
-58 °F   /   +239 °F

TEMPERATURE
RANGE

-5 °C   /   +35 °C
+23 °F   /   +95 °F

-5 °C   /   +35 °C
+23 °F   /   +95 °F

~220-240 V
50-60 Hz

4 A

~220-240 V
60 Hz
15 A

-
~400 V

50-60 Hz
15 A

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE 
DATENTABELLE - TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES 

TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS 
TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO 

- TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER - 
TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - ТАБЛИЦЕ ТЕХНИЧЕСКИХ ДАННЫХ 

- TABULKA TECHNICKÝCH ÚDAJŮ - MŰSZAKI ADATOK TÁBLÁZATA 
- TEHNIČNI PODATKI - TEKNİK VERİLER TABLOSUNDA - TABLICI S 

TEHNIČKIM PODACIMA - TECHNINIŲ DUOMENŲ LENTELĖJE - TEHNISKO 
DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE 

TEHNICE - TABUĽKA TECHNICKÝCH ÚDAJOV  - ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКИ 
ДАННИ - ТАБЛИЦІ ТЕХНІЧНИХ ДАНИХ - TABELI SA TEHNIČKIM PODACIMA 

- ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΤΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ - 技术参数 - ТЕХНИКАЛЫҚ 
КӨРСЕТКІШТЕР КЕСТЕСІ
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WICHTIGER HINWEIS: DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG MUSS VOR DER INBE-
TRIEBSETZUNG DES HEIZGERÄTES GELESEN UND VERSTANDEN WORDEN 
SEIN. DIE FALSCHE BENUTZUNG DES HEIZGERÄTES KANN ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN FÜHREN, AUCH MIT TÖDLICHEM AUSGANG. BEWAHREN 

SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

1. BESCHREIBUNG
Der Raumthermostat dient zur Steuerung der 
Raumtemperatur. Dies bedeutet, dass er mit dem 
Heizgerät interagieren kann, und es nur bei Be-
darf einschaltet, um die gewünschte Temperatur 
zu erreichen. Die Thermostate dieser Baureihe 
wurden nach den modernsten Kriterien für Sicher-
heit, Funktionalität und Lebensdauer konzipiert.

2. SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEISE

 WICHTIGER HINWEIS: Dieses Gerät ist 
nicht geeignet für den Gebrauch durch Per-
sonen (einschließlich Kindern) mit einge-
schränkten körperlichen, sensorischen und 
geistigen Fähigkeiten bzw. ohne ausreichen-
de Fachkenntnis, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit verantwort-
liche Person beaufsichtigt. Kinder sind zu 
beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem Ge-
rät spielen.

►2.1. Bei der Verwendung des Raumthermos-
tats alle örtlichen Anordnungen und die gel-
tenden Vorschriften beachten.

►2.2. Die Stromversorgung des Thermostats 
muss die auf dessen Typenschild angege-
bene Spannung und Frequenz aufweisen.

►2.3. Keine Verlängerungen am Raumther-
mostat anschließen.

►2.4. Den Raumthermostat an einem trocke-
nen und vor möglichen Beschädigungen ge-
schützten Ort verwenden.

►2.5. Den Raumthermostat und alle seine Tei-
le in einem angemessenen Abstand von den 
heißen Teilen des Heizgeräts halten.

►2.6. Wenn das Kabel des Raumthermostats 
beschädigt ist, muss es durch den Kunden-
dienst ausgetauscht werden, um Gefahren 
auszuschließen.

►2.7. Wenn das Heizgerät nicht verwendet 
wird, muss der Raumthermostat immer ge-
trennt werden, denn er könnte einen Neu-
start des Geräts verursachen.

3. AUSPACKEN
Die Verpackung vorsichtig öffnen, um den Raum-
thermostat nicht zu beschädigen. Die Verpackung 
gemäß den geltenden Vorschriften entsorgen.

4. ZUSAMMENBAU
Der Raumthermostat wird bereits zusammenge-
baut und betriebsbereit geliefert.

5. REINIGUNG UND 
AUFBEWAHRUNG
Wenn der Raumthermostat verschmutzt ist, muss 
er von der Stromversorgung und vom Heizgerät 
getrennt und bei niedrigem Druck mit einem 
Druckluftstrahl und gegebenenfalls mit einem 
weichen leicht befeuchteten Tuch gereinigt werden 
(keinerlei Art Reinigungsmittel verwenden).
Um den Raumthermostat am besten 
aufzubewahren, wird empfohlen, ihn an einem 
trockenen Ort gegen Beschädigungen geschützt 
zu lagern.

6. FALSCHER ANSCHLUSS 
DES RAUMTHERMOSTATS
(ABB. 7-8).
Bei Heizgeräten, die für den Anschluss Raum-
thermostat vorgerüstet sind, oder bei kompatiblen 
muss der Deckel am Heizgerät entfernt und der 
Raumthermostat angeschlossen werden.
HINWEIS: Sollte der Raumthermostat nicht mehr 
benutzt werden, ihn vom Heizgerät trennen und 
die Schutzkappe wieder an der Dose anbringen 
(wenn vorhanden). 



en

it

de

es

fr

nl

pt

da

fi

no

sv

pl

ru

cs

hu

sl

tr

hr

lt

lv

et

ro

sk

bg

uk

bs

el

zh

7. ANSCHLUSS UND BETRIEB
WARNUNG: Vor dem Einschalten/Zünden des Heizgerätes sind die "SICHERHEITSHINWEISE" 
aufmerksam durchzulesen.

HINWEIS: Ist die Raumtemperatur höher als die am Thermostat eingestellte, schaltet sich das Heizgerät 
nicht ein.

►►►RAUMTHERMOSTAT --MODELL 1-- (ABB. 1):
►►7.1. BETRIEB:
►7.1.1. Das Versorgungskabel des Raumthermostats am Stromnetz anschließen (ABB. 4).
►7.1.2. Das Versorgungskabel des Heizgeräts am Raumthermostat anschließen (ABB. 5).
►7.1.3. Das Heizgerät einschalten und die gewünschte Temperatur durch Drehen des Knopfs einstellen 

(ABB. 6).

►►►RAUMTHERMOSTAT --MODELL 2-- (ABB. 2):
►►7.2. BETRIEB:
►7.2.1. Den am Heizgerät angebrachten Deckel entfernen und den Raumthermostat am Heizgerät an-

schließen (ABB. 7).
►7.2.2. Das Heizgerät einschalten und die gewünschte Temperatur durch Drehen des Knopfs einstellen 

(ABB. 6).

►►►DIGITALER RAUMTHERMOSTAT --MODELL 3-- (ABB. 3):
►►7.3.1. EINSTELLUNG DES THERMOSTATS:
Dieses Menü erlaubt die Einstellung und Regulierung der Betriebsparameter des Raumthermostats.
Für den Zugriff auf das Menü:
►Die Taste "+" / "-" (D ABB. 8) gleichzeitig für einige Sekunden gedrückt halten , am Display (A ABB. 8) 

wird "C.O.S.t." angezeigt.
►Die Taste "SET" (C ABB. 8) drücken, um sich innerhalb des Menüs solange zu bewegen, bis die ge-

wünschte Einstellung am Display (A ABB. 8) angezeigt wird. Die nachfolgend aufgeführte Tabelle als 
Bezug einsehen [die Tasten "+" / "-" (D ABB. 8) drücken, um die korrekte Einstellung vorzunehmen]:
PARAMETER PRESET BESCHREIBUNG
diFF 0,2 °C Einstellung des "ON/OFF"-Differentials für den Start
tEnP °C Maßeinheit "°C" / "°F"
Ad.tE 0,2 °C Korrektur des Temperaturfühlers
rY.OC 1 Fühlertyp (korrekte Einstellung 1)

►Die Taste "SET" (C ABB. 8) drücken, um die Einstellung zu bestätigen.
►Die Taste "SET" (C ABB. 8) einige Sekunden lang gedrückt halten, um das Menü zu verlassen.

►►7.3.2. BETRIEB:
►Die Taste "SET" (C ABB. 8) drücken, um auf das Menü für die Einstellung der Temperatur zuzugreifen.
►Die Tasten "+" / "-" (D ABB. 8) drücken, um die gewünschte Temperatur einzustellen.
►Die Taste "SET" (C ABB. 8) drücken, um zu bestätigen und das Menü zu verlassen.
HINWEIS: Während des Betriebs des Heizgeräts schalten sich die LEDs "FLAMME (HEIZUNG AN)" oder 
"SCHNEE (KÜHLUNG AN") (B FIG. 8) ein, um den Status des Raumthermostats anzuzeigen.

►►7.3.3. ANZEIGE DER AUFGEZEICHNETEN TEMPERATUREN:
►Durch Drücken der Taste "+" (D ABB. 8) wird die aufgezeichnete Höchsttemperatur angezeigt.
►Durch Drücken der Taste "-" (D ABB. 8) wird die aufgezeichnete Mindesttemperatur angezeigt.
HINWEIS: Um den Regler auf Null zu stellen, die Taste "+" (D ABB. 8) für einige Sekunden gedrückt hal-
ten, am Display (A ABB. 8) wird "CLEA" angezeigt.



WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLÄNE - ESQUEMAS 
ELÉCTRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA’S - ESQUE-
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CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - EG-KON-
FORMITÄTSERKLÄRUNG - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE 

CONFORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAÇÃO DE CONFORMIDA-
DE CE - EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
KUUTUS - CE-SAMSVARSERKLÆRING - EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

- DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE - ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СЕ - PROHLÁŠENÍ 
O SHODĚ CE - EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN 

OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES 
DEKLARACIJA - EK ATBILSTĪBAS - DEKLARĀCIJA - EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON - 

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE - PREHLÁSENIE O ZHODE CE - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА 
СЪВМЕСТИМОСТ СЕ - ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ CE - CE 符合性声明

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: 
- Produkt: - Изделие: - Výrobek: - Termék: - Izdelek: - Ürün: - Proizvod: - Gaminys: - Ierīce: - Toode: - Produsul: 

- Výrobok: - Продукт: - Виріб: - Proizvod: - Προϊόν: - 产品:

TH 2 - TH 5 - TH D - TH K
We declare that it is compliant with: - Si dichiara che è conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden 
Normen erklärt: - Se declara que está en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité à: - Hierbij wordt 

verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que está em conformidade com: - Vi erklærer at produktet 
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklærer at apparatet er i overens-

stemmelse med: - Härmed intygas det att produkten är förenlig med följande: - Oświadcza się, że jest zgodny z: - 
Заявляем о соответствии требованиям: - Prohlašuje se, že je v souladu s: - Kijelentjük, hogy a termék megfe-

lel az alábbiaknak: - Izpolnjuje zahteve: - Aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan ederiz: - Izjavljuje se 
da je u skladu s: - Pareiškiame, kad atitinka: - Tiek deklarēts, ka atbilst: - Käesolevaga deklareeritakse, et toode 
vastab: - Declarăm că este conform următoarelor: - Prehlasuje sa, že je v súlade s: - Декларира се че отговаря 

на: - Відповідає вимогам: - Izjavljuje se da je u skladu s: - Δηλώνουμε ότι είναι σύμφωνο με: - 兹证明符合:

2014/35/EU (TH 2 - TH 5)

2014/35/EU -  2014/30/EU - 2011/65/EU (TH D - TH K)

Pastrengo, 2020  
Stefano Verani (Member of the Board)


